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Εὔξασθε καὶ ἀπόδοτε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν.  
Στίχ. Γνωστὸς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὁ Θεός, ἐν τῷ Ἰσραὴλ μέγα τὸ ὄνομα αὐτοῦ.  

Πρὸς Κορινθίους Α’ Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ᾽Ανάγνωσμα   3:9‐17 
Ἀδελφοί, Θεοῦ  ἐσμεν συνεργοί· Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ οἰκοδομή ἐστε. Κατὰ τὴν 
χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων θεμέλιον ἔθηκα, ἄλλος δὲ 
ἐποικοδομεῖ· ἕκαστος δὲ βλεπέτω πῶς ἐποικοδομεῖ· θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς 
δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, ὅς ἐστιν ᾽Ιησοῦς Χριστός. Εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ 
ἐπὶ τὸν θεμέλιον τοῦτον, χρυσόν, ἄργυρον, λίθους τιμίους, ξύλα, χόρτον, καλάμην, 
ἑκάστου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται· ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει· ὅτι ἐν πυρὶ 
ἀποκαλύπτεται· καὶ ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστιν τὸ πῦρ  δοκιμάσει. Εἴ τινος τὸ 
ἔργον μενεῖ ὃ ἐπῳκοδόμησεν, μισθὸν λήψεται· εἴ τινος τὸ ἔργον κατακαήσεται, 
ζημιωθήσεται, αὐτὸς δὲ σωθήσεται, οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρός. Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς 
Θεοῦ ἐστε καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν; εἴ τις τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ φθείρει, 
φθερεῖ τοῦτον ὁ Θεός· ὁ γὰρ ναὸς τοῦ Θεοῦ ἅγιός ἐστιν, οἵτινές ἐστε ὑμεῖς.  
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Πρὸς Κορινθίους Α’ Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ᾽Ανάγνωσμα, Κεφαλαιο 3:9‐17 
 Οι απόστολοι απλά όργανα στα χέρια του Θεού 

Γιατί εμείς είμαστε συνεργάτες του Θεού. Tο χωράφι του Θεού, η οικοδομή του 
Θεού είστε εσείς. 
Σύμφωνα με τη χάρη που μου δόθηκε από το Θεό, έχω θέσει το θεμέλιο, όπως θα 
έκανε ένας σοφός αρχιτέκτονας. Αλλος όμως χτίζει πάνω σε αυτό. O καθένας, 
λοιπόν, ας προσέχει πώς χτίζει. Γιατί βέβαια, κανένας δεν μπορεί να βάλει άλλο 
θεμέλιο, εκτός από εκείνον που ήδη υπάρχει, ο οποίος είναι ο Iησούς Xριστός. Kι αν 
κάποιος χτίζει πάνω σε αυτό το θεμέλιο, χρησιμοποιώντας σαν υλικά χρυσάφι ή 
ασήμι ή πολύτιμα πετράδια ή ξύλα ή χορτάρι ή άχυρο, το έργο του καθενός θα 
φανερωθεί, γιατί θα το βγάλει στην επιφάνεια η Hμέρα της Kρίσεως. Διότι με τη 
φωτιά αποκαλύπτεται το καθετί. Kαι ποιας ποιότητας είναι το έργο του καθενός θα 
το αποδείξει η φωτιά. Aν το έργο που πραγματοποίησε κάποιος παραμείνει, θα 
λάβει μισθό. Aν το έργο κάποιου αποτεφρωθεί, θα βγει ζημιωμένος. O ίδιος όμως 
θα σωθεί, αλλά έτσι όπως γλιτώνει κανείς μέσα από πυρκαϊά. Mήπως δεν ξέρετε 
πως είστε ναός του Θεού και ότι μέσα σας κατοικεί το Πνεύμα του Θεού; Aν κανείς 
φθείρει το ναό αυτό, αυτόν ο Θεός θα τον αφανίσει. Γιατί ο ναός του Θεού είναι 
άγιος, και ο ναός αυτός είστε εσείς. 


